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В число задач современного языкознании входа» кеетгедаванив 
проблемы значения слов. Изучен*® вопросов ® ш ш и  посвящено 
немало работ, однако семантическая система наша поцрекнвщу 
привлекает к себе вникание яоедадоватзлё1и

В реферируемой работе делается попытка раоамотрать оемашда- 
ву грутгш слов аа основе системного анализа фактов нх сочетае­
мости в английском и русском языках. Избрав а качестве предмета 
исследования ipynay существителышх* обозначащкх географичес­
кие объекта, в которую воскш такте слова как river, road, hill,
aouatala. eitr.-ге», .им и ?*д'* Ш  отеЕШ ̂  задачу 
раседотреть отражение в ней системного характера лексики* описать
те признаки, которые характеризуют семантические отношения в рам­
ках ряд«м!стриияеч1мт лексических трупп. Анализ семантики слов
основывается на предположении о том» что значение слова пред­

ставляет собой совокупность определенных семантических дриан&~ ' 
ков» которые проявляется в шататматачеокш плаве в веде слов* 

травматически сочетающихся в текстах с аважизнруемш словом» а 

Семантический признак, в свою очередь, является функцкай даетш- 

бу тинного контекста. Рассмотрение большего количества даетркоу- 

шй позволит подучить более полное цредетавдавне о значении слов« 

Йачагкй «ю теш аго подхода к лексике ншвжека работай 

ХЛВ щ ю ш ш го х Ж.А.Бсдаана да З^ртше, Эй Запада ж в ж  форию- 

риявяян едетвмша щсвниваеда лексических явлений в языке ооуще- 

« ш ш  под влиянием работ Г.Осжеофа* Ц & й э р а ,  ГЛшвроера.

%Ш О ш т отчетливо такай подход щиялааярнваетвЕ в трудах ЕЛрп- 
ре» ЗМаеана» -ЛЛзаасгарйара* вдднинушшх ядеэ '«ешйаошш® жт  

«‘ыйвешап»“ ашя* В дашзеШш ив ваввдн пахот а отклик »  

ш ямажт т ех ученых» зедамедащта яаучаниаыдаазгааовйй едете-



т  а помощь» : логического анализа (й.Зер-йшшл, ГЛЛшвев и дф.Х 
в помощью исихпдиттгвистических исследований (?.Яббя. Ч.0«уд,
АЛ Леонтьев, А.П.Кгименко х др.), с помощью анализа дастрибу- 
пкй СДх.йёрс, ВЛ-Апрееян) » а топаю в исследованиях дистрибутив- 
яо-статнстювсаюго плана (АЛ.Щайкввич, ВЛ-Мосхович и др.). йе~ 
ааяьзуемая з настоящей работе разновидность дастрябутивно-стаза- 
стнческого анализа семантики представлена в patío*ai AJ3. Супруна 
х его сотрудников,

Материалом анализа, проводимого в первой главе диссертации, 
слупили атрибутивные и глагольные сочетания типа the green sea, 
the эея о? serenity, the llghta of the зеа, 2 Т,Д»,
забранные из текстов английской и американской художественной 
литературы НШ - И  зв. обща объемом свыше семи миллионов слово­
употреблений.

Распределив сочетания, относящиеся к определенным грашати- 
чвскам моделям, на группы, каждая из которых представляет собой 
совокупность близких по смыслу слов, сочетавшихся с анализируе­
мыми, ш  получили 30 групп сочетаний, сосдавлтових днстрибугаш 
изучаемых существительных. 5 работе отдается предпочтение анали­
зу групповой сочетаемости существительных ввиду крайнего разно­
образии возможных конкретных сочетаний. Такой подход делает воз­
можным белее наглядное представление статистических данных, 
упрощенна таблиц з в то хе время позволяет учесть почти все слу­
чаи встречаемости сочетаний.

ÈSBXS9 дистрибуций в работе производится не только о учетом 
распределения их по частям речи, но я в зависимости от тех сян- 
такеапесхих функций, которые частя речи выполняют в предложении

Sa общего количества 26549 выбранных сочетаний аннтзу
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подверглись глагольные сочетания (42,5% от общего числа) я сочета­
ния с прилагательными в причастиями (составившие 33% от всего
объема)«

Частота встречаемости сочетаний с различными существитель­
ными неодинакова. Так, для существительного road количество 
встретившийся в текстах сочетаний з 10 раз больше, чем для суще­
ствительного beach , встречающегося наиболее редко по сравне­
ния с остальными девятнадцатью существительными, отобрашше для 
анализа. Средняя частота дистрибутив равна 1327. Вше этой вели­
чины распределились дистрибуции для слов road, country, river, 
town, city, hill, field, eea. Частотность остальных существи­
тельных рассматриваемой лексической группы низе средней величины.

Общее количество атрибутивных сочетаний типа (А+Ы) состави­
ло 7504. Результаты распределения анализируемых сочетаний по се­
мантическим группам представлена таблицей I. Б семантические груп­
пы были объединены определения, характеризующие наличие у рас­
сматриваемых существительных общих семантических признаков: "фор­
да" ( -finding, oi-ooked, round, oval ), "размера" ( wide, long,big,
broad ),"цвета" (blue, green, red, yellow,black ) И Т.д. Всего
таких групп было образовано 20. Наиболее многочисленными оказа­
лись группы, отранавдЕв размеры объектов (892), месторасположение 
(752), долсшггальную субъективную оценку (389), степень звачимо- 
отп 1576). Нули на таблица свидетельствуют о том, что такие типы 
сочетаний не типичны или дане практически невозможны. Таковыми, 
например, явдатей прилагательные группы "населенность* с существе- 
тельными rood, river, eea, wood, onuntain, track, path и т.Д. 
еде прндагетедьные группы "температура" с существительными bank,



eetarcty* Tillagw, track, coaat, bcacn X T,S*

f o  ее» образование сочетаний рассиатривазмого типа возможно 
гашю тогда, згада предмет:, обсаначаешй именем, обладает каким- 
либо свойствам* моторов выражается дршагаталпнни.

То, что зшеаедуемые существительные сочетаются о олределее- 
нани груш ияв определений ( нв со всеми ipynnaMi £ одинаковой 
степени) появоднвт утверждать* что атиш группами ж выражается 
основное значение анализируемого существительного. В своя очэ- 
рвДЬр СХОДСТВО Д*йут jKsrsr НвСКОЛЬНИХ gymRг.'р'СТРГв̂Г̂ ^КУ В СОЧСвТсШИНЕ 
с одними и теми же группами определений является, но нашему мне- 
ви», достаточным основанием жщ того* чтобы считать, что значения 
этих существительных имеют много общего и сближаются тем теснее* 
чем ярче у них выражена способность к сочетаемости с идентичными 
еемантачЕтзопш группами прилагательных. Это легко проследить на 
примере существительных city, town, Tillage, которые сочетаются 
с прилагательными одинаковых семантических групп и характеризуют­
ся боаьщой общностью своих сочетательных способностей. Эти суще- 
стякймьаве имеют примерно одинаковое количественное распределе­
на сдаю: я тех же определений, встретившихся в текстах суммарно 
не менее SO раз. Выборочно распределение этих существительных с 
наиболее частотными определениями представлено таблицей 2. В то 
же время, сравнивая сочетания слов wood и road * входящие 
в семантическую группу"з1атериал", маяно отметить, что они не име­
ют вп одного общего определения. Это свидетельствует о том, что 
значения слов road н wood * несмотря на наличие у них общей 
семантической групп« *материала1*, разнятся по выделенному смыслу, 
то есть это их свойство (материал) реализуется различными олреде-
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Исходя из предположения о том, что языковые элементы в тек­
стах распределяются не произвольно, а по определенным закономер­
ностям. а также с учетом того, что частотность дистрибуций монет 
служить характеристикой семантической активности слов, мы уста­
навливаем силы смысловых связей между анализируемыми существи­
тельными. опираясь на частоту их совместной встречаемости в тек­
стах.

Используя количественную характеристику значений анализиру­
емых существительных, представленную таблицей I, произведем срав­
нение показателей дистрибуций для каждого существительного с 
помощью коэффициента корреляции (г ), который бычисд-зтся по

гда: *• - коэффициент корреляции; х1, ух — сравниваемые последо­
вательно величины групповых признаков анализируемых слов; х.у - 
средние величины этих признаков.

^оэсгшиент корреляции изменяется в пределах от +1 до -I.
Зам ‘хадже он к I, тем о большей степени связи между двумя функ­
циями :ч2 нашем случае - словами) он свидетельствует. На таблице 3 
представлены результаты* полученные для каждой пары анализируемых 
слое, отражающие совокупные качественные признаки существитель­
ных«. Слова, обнаружившие наиболее тесную взаимную связь (то есть 
амепцие сравнительно высокие коэффициенты корреляции), была услов- 
эо выделены в следующие лексические подгруппы; "водные простран- 
отза", "береговая линия“* "населенные пункты", "возвышающиеся обь-

I) Все вычисления производились на ЭВМ "Минск-22" в вычисли­тельном центре при Шнеком государственном институте иностранных явшгов.
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екты", "зона леса". На рис.1 иллюстрируются силы связи внутри 
расе: 'атриваемых семантических структур анализируемых существи­
тельных. Контурными линиями отмечены сильные связи ( г> 0,8), 
пунктиром-средше (0,8 >г  ¿s 0,7), тонкой сплошной линией — 
слабые С Q,7or ̂  0,5). Эти показатели получают в работе смысло­
вую интерпретацию. Так, тесная связь между словами town, city, 
Tillase, country, вошедпгпш в лексическую подгруппу "населен­
ные пункты", объясняется наличием у этих существительных сочета­
ний с прилагательными одинаковых семантических групп, которые 
свидетельствуют об идентичности их сочетательных способностей.
Эту связь можно объяснить наличием общей семы у указанных выше 
географических объектов: "определенным образом благоустроенная 
зона, предназначенная для жизни людей", в отличие от других при­
родно-пространственных объектов, К примеру, bank, coast, shore; 
Последние слова ассощируются у нас с понятием протяженности, вы­
тянутости в пространстве и входят в лексическую по,дгру1шупберего- 
вая линия".

Рассмотрение глагольных дистрибуций позволило выделить груп­
пы сочетаний по наличию у них общего семантического признака 
"восприятия", В которую ВОШЛИ глаголы to see, up Hear, te loga, 
"чувства” ( to love, to hate), "становления, существования" (to be 
to becoae, tc ret ), "движения" ( ,гс̂ с, t0 cose, tc
swin )• Семантическая группа "движения", оказавштсь наиболее 
многочисленной, и была подвергнута тщательному анализу.

Поскольку в глагольных дистрибуциях глагол, ш ш  и предлог 
взаимообусловлены, установление смысловых связей между анализи­
руемыми словами проводилось на основе учета сходства и различия 
дистрибуций глаголов и предлогов с существительными.
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йшголгышв сочетания были шругшщровави аа оановэ общаге 
эааяания цредяога, предполагающего в ишишвдвго сего честные ра»- 
ноидаюети, ЙЕЫНИ СЖШ8ИИ» ТаКйЮ тзрадмтгаг уеду ЬаеЗс to,
йтяа to, цр to, eff to, wrt to 9 *»д. раешатр”“»™»“ в ка­
честве представителей odrero предлога J5? « В результате платой« 
нне дистрибуции были разбиты ва группы* иияпшв общие цраддзга, 
раешюяриввапиеса в качестве транепоневхов семантически! teosa-, 
талей смысловой структуры существительных • Результаты представ-, 
дшы в таблида 4. Дальнейший анализ проводился в плане гаяяианая 
общих смысловых .компонентов анализируемых существительных, оочв- 
тадщсгпя е глнгодшй и предлога®, выражающими цегаяаправяэшюе 
дадаше х объекту (или удаление от него) и ненаправленное дви­
жение (то есть дшжеше, протекающее на объекте, в объекте и т.д,Х 
Рассматривая предлог в качестве индикатора смысловых отношений 
между глаголом и именем* устанавливаем степень смысловой близости 
между существительными. Результаты представлены в таблице 5. Вы­
сокие коэффициенты корреляции позволили выделить лексические под­
группы “населенные пункты* (для слов tema* countay),

- "водные пространства* ( веа> laSte ), “зона леса" ( о̂гаа̂ * 
*°°а ), “возвышавдиеся объекты* ( “»u”*«*38» ь*11 ) и т«д»

На рис. 2 доказаны силы связи внутри группы. Тесная корреля­
ционная связь между словами, обозначающими населенные пункты и 
водные пространства, объясняется идентичностью поведения предло­
гов относительно слов, обозначающих объекты, имеющие двумерное 
измерение в пространстве, в отличие от поведения предлогов отно­
сительно слов, обозначающих объекты, связанные понятием линии, 
протяженности. Тесная корреляционная связь во всех остальных слу­
чаях подтверждается донятая лекшшзграфпчеекнх лоточников, а так—
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предстазлешями носителей языка.
свойств существительных дай! возмож­

ность утверждать, »то рвалиеадия их значений осуществляется б 
сагатаматиче сжо ■» плане путем использования целых груш близких 
го значению слеш* грамматически сочетающихся с анашетцутаыми 
«удващитадьинм.

Дядина исследования семантш® существительных, подученные 
в ходе анализа атрибутивных и глагольных дистрибуций, позволяют 
проследить определенную общность результатов. Об этом свидетель- 
схщют высокие коэффициенты корреляции, лежащие в пределах 0,70 * 
0,20. хюдучвннав при расеиотрении как атрибутивных, так и гла­
гольных дистрибуций, аевду следушциш парами существительных! 
road - path., toan - city, toan - village и т.д. Это объясня­
ется тем, что, к примеру, для существительных lakê  и вев (ко- 
зффициенты корреляции в атрибутивных сочетаниях равны 0,80, а в 
хзагоЛьша - Q.90) характерна сочетаемость с такими глаголами 
как тЧ л , row, eall, dive, punt, plunge, drift,float и т.д., 
которые, благодаря наличию у них такого общего смысла как “пере­
движение по воде", выявляют в анализируемых существительных об­
щий признак "быть жидкостью". Этот же признак становится наибо­
лее существенным и при анализе определений. В то же время для 
существительных mountain 2 hill (коэффициенты корреляции в ат­
рибутивных сочетаниях равны 0,86, а в глагольных - 0,89) пред­
почтительнее оказывается сочетаемость с глаголами mount, climb, 
evarm, всгвпЫе, сШп н т.д., позволяющая выявить у анехпзн— 
руемых существительных такой общий признак как "быть ЕозЕшащим- 
ен над поверхностью объектом". Вычленение этого признака возможна 
с одной стороны, благодаря наличию у перечисленных глаголог семы
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* & я э д з я г а ы о а о е  д я с в е н ж е  в в е р х * ,  в  д р у г е *  -  о л а г о д а р ж  « Ч Г *  
ч т о  « ю г а  » n a t a l s  ж  ы и  с о ч е т а й т е *  в  т а к т а ®  о п р в д в д в д а -  
в я в  в а л  h i g h ,  « Н е » ,  big, l a r g a  ж  т л и ,  э о ф а х т в р ш -
зуашта в н о с т у  о б ъ е к т а ,  о т о  о д т н а к у  ж  т л и

gpfrawwM наибол&в Диегаягв КОУффКИИвЗТЯ ДЦрШЩ jpfflf Я&— 
ЯСЯОрЯХ Шф 0уЩВС»ДШШЮЙЯС)1

Паря |»т-д>
h .... * t i

bask -  е м « « 0 * tt ВДВ

*м 4  -  pr.tb о*ж 0.TO

m easteis -  h i l l o »*e Q a *
tern  -  T illa g e 0,80 0»S0
sea -  lake .-fieffi? u J J S L

, Ж столбце Xj доставлены шаВДодаявя корршшдк дачяола»« 
нне но данным глагольных дистрибуций» а в графе tg -  во шжз* 
загадан атрибутаанык сочетаний. Жак надао as табяиан, р и д -  

чва в коаффициактн! коррехнщш веяиачхтаяьао. Это свидетель­
ствует об ойьзтившлощг сделавшее анодов ж подтверждает воз­
можность ввда&енн.- одажх ж тех же лакекчвехих нцдгдош "воя- 

atoo apc4S* í̂BDTi*.V "ванн леса", "береговое лжшш% "наведав­
шее нушл’ов'*, "воавишапржя объектов", а также повводяет чу- 
дать е пас, что отдадите участки лахерчвахай аистами ланка 

структужрованн неодинаково ж дредстаыяи вобоХ мозаичное по­

строение, в »тором отчетливо вадзляитож олова, ннхедадаевя в 

Дшим» тесной ™ «  друг е другом во сравнению с озтвяьяой 

лексикой, Вое вто, бажуолонно, служи? вадтвержденжем хноаж о 
<жетвшн>й оргаажевис* Лексических нагадай в дани.
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Вторая глава реферируемой работы посвящена семантическому 
анализу рассматриваемой группы существительных, проводи?,гаму на 
основе результатов направленного ассоциативного эксперимента с 
двумя различными группа’.® испытуемых, являющихся носителями 
русского и английского языков (раздельно). Испытуемым англича­
нам^ было предложено дать не менее 10 определений к каждому из 
девятнадцати слов-стимулов, указанных в буклетах. Для аналогич­
ного эксперимента с русскими информантами^ в буклеты было вклю­
чено тринадцать существительных. Разница в количестве анализи­
руемых слов объясняется тем, что для четырех английских слов 
beach, shore, bark,coeat был взят одни русский
эквивалент - Sever, для слов rogd_, track был взят один экви­
валент - лого га. а для forest, wood взят эквивалент -

а для city, town-город.
Каждое определение информанта расценивалось как выделение 

в этом слове одного из его семантических признаков. Давая опре­
деления указанным б буклетах словам-стимулам, информант тем 
самым называет несколько присущих определенному слову признаков. 
Многообразие определений, данных информантами одним и тем же 
аловам, объяснимо, по паиеыу мнению, следующими основными при­
чинами.

1) Б качестве испытуемых в эксперименте использовались ра­бочие и служащие. Всего было привлечено 112 человек и получено в общей сложности 16689 ответов.2) Б качестве испытуемых была использована в основной мо­лодежь от 17 до 25 лет (учащиеся, военоадужащие, рабочие). Для проведения эксперимента было привлечено 1724 человека и полу­чено 46792 ответа испытуемых.
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Во—первых, разными информантами даются определения, пере­
дающие различные оттенки свойств предмета (в чем проявляется 
индивидуальность восприятия предмета)«

Во-вторых, информанты дают определения к многозначным 
словам-стимулам. Характерным в этом смысле примером является 
слово-стимул _track_ . у части информантов с ним связано пред­
ставление о магнитофонной пленке ( two track, three track) дру­
гой - со следом животною (sow*з track, goatt3 track), у третье!
О дороге С Е примеру, ¿paty, auddy, gr33ay track ).

Качественный анализ сочетаний, полученных в результате 
эксперимента, свидетельствует о том. что у подавляющего боль­
шинства информантов значения анализируемых слов связываются е 
понятием географического объекта.

Наиболее частыми ответами явились 25 определений: 
дваХ1 , large, green, sandy, rocky, dirty, beautiful, deep,' dan­
gerous, narrow, long, Ы ф ,  steep, wide, busy, cala, Ыл, shel- 
low, blue, winding, auddy, grassy, windy, dsrk, clean.

Распределение этих определений с 19 словами-стимулаж де­
монстрируется на таблице 6*. Рассматривая частотные ряды ассоци- 
атов по каждому слову стимулу, пциходам к выводу о том, что 
определенное влияние на распределение ответов испытуемых ока­
зывает предсказуемость элементов в дексичесой системе языка.

Тстановление коэффициента ассоциации между рядаш, образу­
емыми путем распределения ответов по семантическим группам, 
дает возможность судить о смысловой близости анализируемых слов, 

Оценка результатов проведенного эксперимента позволила 
сравнить кяянин дсихолингвистического эксперимента с данными, 
подученными при дастрибутивно-статистическом анализе текстов, в
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сделать некоторые выводы. Кажущаяся идентичность исследуемого 
материала { в обоих случаях рассматривается имя и определение к 

нему) обманчива ввиду того, что различна црирода образования со­
четаний. В одном случае - это готовые языковые модели, логически 
верные и цредставлящие собой языковое воплощение зашсла худон- 
ника, в другом - как бы "раскрепощенные* от сикетной скованности « 
слова, выступающие в качестве "чистых сигналов", образуемых в 
мозгу испытуемых в виде ассоциативных реакций.

Наличие сочетаний тидареЪЫу гхувх*, реЬЫв зв& ( или в 
русском эксперименте - большое море) позволяет выделить в психо­
лингвистическом эксперименте два типа ответов: синтагматических 
в языковом (дистрибутивном) и ассопиативнкх в понятийном планах.

Е. первому типу ответов могут быть отнесены частотные опре­
деления, даваемые информантами к слову. Эти определения по харак­
теру своему совпадают с определениями, полученными при дистриоутк 
вно-статистическсм анализе текстов. Модно полагать, что ати опре­
деления существуют в сознании испытуемых как чисто лингвисти­
ческие знаки.

Ко второму типу ответов могло отнести определения, являющи­
еся частотными, однако не образующие сочетаний, закрепленных 
языковой практикой, либо встречающиеся счет редко. Возникновение 
подобных определений в сознании испытуемых происходит благодаря 
слохяаму процессу, в котором применяются сравнение, анализ, син­
тез, отвлечение и другие формы умозаключения, способствующие фор­
мированию понятий. Те определения, которыми информант характери- 
зует предмет, а не адово, ш относим к ассоциативным определенн- 
ям.

Однако следует отметить тесную органическую связь манду дву-
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Сравнвше показателей, полученных при различных ж
исследуемому материалу ( то есть при дистрибутивно, анализе тек. 
«ОВ и при анализе результатов направленного ассоциативного экс­
перимента) , свидетельствует о семантической близости рассматри­
ваемых существительных, а найлвдаешн при атом идентичность ре­
зультатов позволяет считать подученные данные объективными.

безусловно, нельзя говорить о полном совпадении построенных 
Т  0ДЕаК0 ̂  меяду словами
Х- l-oouatain. ZZZZZT  
вырааена ярко. Иодтвер̂ еяием «того сдукит убедительная вдентич- 
ность поведения в д *  Срис.З). на котором представлены данные 
относительной Частотности грушевых признаков для слов city и 
~  • бурная я «данная линии изобракавт зависим^, д* 
лгеенные в культам десарибутивно-статистического анализа тек- 
втов. а атрах-суннгафная и тонкая линии построены по ̂  ̂  
сощативноро »ксперимента.

Ассоциативный направленный эксперимент с русскими испытуем* 
проводился аналогичным способом. Сопоставление семантических го­
дней,достроенных для лексических груш существительных аетлий- 
°ЗЮГ0 * ™ ссжого ЯЗНН0В* п°ввсишет выделить в них некоторые об- 

еаяономервости. Тесно связанные в английском варианте слова
находят довольно близкую род-

подгруппу в русском эксперименте, го̂ од - древня. Ков&
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к̂лиенты корреляции между любой из этих пар лежат в пределах:
0,73 - 0,97. Таким же характером обладают связи между словяма 
в группах веа-givgg-iake и море - река - озеро, а также
apuntala - hill я гора - холм. Более стройные, сишетричные 
модели рассматриваемых групп можно было бы построить при усло­
вии, что отдельные семантические компоненты языков использова­
лись бы единообразно я последовательно по всей системе каждого 
отдельного языка, что практически невозможно (ср. аеа ̂  
read*: high mountain ). Сравнение фрагментов рассма­
триваемых нави групп существительных в двух языках позволяет 
сделать вывод о том, что структура семантических групп существи­
тельных си значением географического объекта не одинакова. Объясни 
некие этого явления может быть дано только при учете комплекса 
причин лингвистических, психологических, социальных и ряда дру­
гих.

Так, при более детальном анализе рядов ассоциатов для экви­
валентных слов—стимулов в английском и русском языках привлекает 
внимание отсутствие в ответах англичан высокочастотного опреде­
ления зеленый, даваемого русскими информантами слову-стимулу 
ДИРРД- Естественно, у носителей английского языка ни может не 
существовать понятия ”зеленый город" (то есть город, изобилу­
ющий зеленью, садами), но, по всей вероятности, они предпочита­
ют выражать это понятие не сочетанием "gr9en city", "green town", 
а при помощи других конструкций, к примеру:the2.8 i-,̂ ¡ТТт-с.г -,

Учитывая всю сложность проблемы семантический системы язы­
ка, надо полагать, что её исчерпывающее описание дгагезп строить­
ся на материале, полученном при немощи различных методов. Б этой 
связи определенный интерес представляет иллюстрируемый в



-го-
звазшчвнгя ■ " * "  исследуемых нами суадгстзпедьннх so методикам
i.g.Btrihmurra, Э.Ф.СНГфОХОДЬКО X Д,Э.НпеНИЧНОЙ, И.В.1рнальд. Ис~ 

щшлогашш асах методик целесообразнее рассматривать в качестве 
грвшахвл д”  одре деления дальнейшего направленна сеашнетчвского 

«яитая, итшпдяяя « о применением дистрибутивно-статистическо­

го метода, который дает возможность обнаружить за многообразием 

сочетаний слов отражаемые ж »тих сочетаниях особенности семанти­

ки лексических елзкш.
Используемый нами в работе дистрибутивно-статистический ме­

тод. истребовавший наиодаекия большого количества фактического 
материала, возводи смоделировать один из фрагментов семанти­
ческой системк английского и русского языков я получить сведе­
ния о признаках, обуславливающих же сходство и различие,

Зутно полагать» что проведение более широкого круга сравни- 
ткьно-оопоотавятвлванХд исследований дозволит осуществить идею 
своего рода типологии семантики» а более глубокое изучение норг 
сочетаемости английского я русского языков будет содействовать 
повышению эффективности обучения иностранному языку. Действен­
ность дастрибутивЕо-статистического метода базируется на конкрет­
ности экспериментального языкового яатериала» что позволяет счи­
тать его птртм из наиоолее существенных методов исследования
значения.
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